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POHETHYIHI OCOBAHBOCTI MOBAEHHEBOI IIOBEAIHKH
KAHAOINUIIIB YKPATHCHKOI'O IIOXOIIXKEHHSI

CrarTio MPUCBSAYECHO BUBUCHHIO (POHETUUHUX OCOOJIMBOCTEH MOBJICHHS KaHAJIMIIIB
YKpPaiHCBKOTO TIOXO/KEHHS, MPEJICTAaBHUKIB TPhOX BIKOBHX TPYI, SIKI MEIIKAlOTh B
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npoBiHIAX AnpOepra 1 Manito6a. IlpoBenene goHeTHyHE MOCHIIKEHHS TOBEJO, IO B
MOBJICHH1 MPEACTaBHUKIB TPHOX BIKOBHX I'PYI ICHYIOTh MEBHI AU(EpeHIiiiHl 03HAKH, SIKI
BUSIBJIAIOTH CBOEPIIHICT iIXHBOT MOBJICHHEBOT TTOBEIIHKH.

KurouoBi cioBa: xaHafiii, BiKOBI Tpynu, (OHETUYHE TOCIIKEHHS, MOBJICHHEBA
MOBE/IHKA, YKPATHChKE ITOXO[KCHHS.

IMocTanoBka HaykoBOi mpoOJieMu. [HTepec 10 BHBUEHHS KaHAJCHKOIO BapiaHTa
AHTJIACHKOT MOBU JTUKTYETHCS HU3KOIO MPUYUH, CEPEll SIKUX MOXKHA Ha3BaTH, 3 OJHOIO
OOKy, BHUHUKHEHHS pI3HHMX TMIAXOMIB JO BHBYEHHS HOTO CTaTycy, a 3 IHIIOTO —
HEOOXIHICTIO THIIOJOTIYHOTO OMHCY WOTro MOAIOHOCTEH 1 BigMIHHOCTEH. BuBUeHHs
KAaHAJICbKOTO BaplaHTa AaHIJIHChKOI MOBHM 3yMOBJICHO W€ H THUM, IO JOCIIHKCHHS
ocobnMBocTel HOTro (OHOJOTIYHOI cHUCTeMH Mae (hparMeHTapHUU XapakTep, a mpodiieMa
NPOCOAMYHOTO BapilOBaHHSI B KaHAJCBKIM aHTTIHCBKIM B IIUIOMY  3aJIMIIA€THCA
ManoBuBYeHOW. Jlesika yBara anoOHHOMY BapilOBaHHIO TOJIOCHUX MPUIIISETHCS B
poborax B. C. EiiBica, P. Jlx. I'pepa, X. b. Byzca [2; 3; 6]. 3a3HadeH1 aBTOpH TOPKAIOTHCS
NUTaHb KUIBKICHOTO CKJIAJy TOJIOCHUX KAaHAJACHKOI aHIIIIKACHKOI, MpPOTHCTaBIEHHS abo
HEMPOTUCTABIICHHS TOJOCHUX 3a JOBTOTOI0, (DOHOJIOTIYHOTO TPAKTYBaHHS IU(TOHTIB.
Opnak y pobOoTax KaHAJICBhKMX JIHTBICTIB Majo YBaru MNPUIUISETbCS peamizalii
CYINEepPCerMEHTHUX OJMHMIIb Yy CIIOHTAHHOMY MOBJICHHI, MPAKTUYHO BiJICYTHI THUIOJOTIYHI
MOIIYKH 3 (POHETHKM pEeriOHaNbHUX BapiaHTIB aHriiiickkoi MoBu Kanamu, 30kpema
(¢oHETHYHI OCOOJIMBOCTI MOBJICHHS KaHAIIMIIB YKpPaiHCHKOTO TOXO/KEHHSA 1 JOCI He
JicTamy HayKOBOT KBamiQikallii B JOCTIIHUIBKIHN TisSUTbHOCTI HAYKOBIIiB.

AHaJi3 aocaimkeHb. BuTblIicTh HAyKOBHUX Mpalb NpO YKpPaiHCBKY Mdiacropy B
Kanani B OCHOBHOMY MpPHCBSYEHO OMUCY icTOpii miacmopu Ta momituml Kanamu miomo
Mmirpaii ykpainuis. IIpore, 3HaHHS MOBJIEHHEBUX OCOOJIMBOCTEHN KaHAINIIIB YKPATHCHKOTO
MOXO/PKEHHSI HE TUIBKM PO3MIMPIOE JIHTBICTUUHUNA CBITOTJISN, aj€ W YMOXJIMBIIIOE
JOCIIHKEHHS [IbOTO MUTAHHS B AKTyaJIbHOMY Ha CbOTOJIHI COI[IO)OHETUIHOMY ACTIEKTI.

Jly’xe 1IKaBUM IMpU BUBUYEHHI MOBJICHHS KaHAJIWIIB YKPAaiHCHKOTO MOXO/JKEHHS €
MOBHE BapifoBaHHS Ha (DOHETHYHOMY DiBHI, SIKMW 3a3HA€ BIUIMBY COIIATbHUX (DaKTOPiB
0COOJIMBO BIKOBOTO XapaKTepy.

Mera fochimKeHHS TONSTaE€ y BHUBUEHHI AuQepeHIiiHuX (OHETHYHUX O3HAK
AHITIMCHKOTO MOBJICHHSI KaHAQAIMIIB YKpPaiHCHKOTO IMOXO/DKEHHS 3 ypaXyBaHHSM BIKOBOTO
(dhakTopa.

[ToctaBmena weTa mepeabadae HEOOXIAHICT, BHPIMICHHS TaKWX  3aBJaHb:
oOIrpyHTyBaTu TEOPETUYHI epeyMOBU po0oTH; BU3HAYUTHU METOIUKY
€KCIIEPUMEHTAIBHOIO  JOCTI/PKEHHSI OCHOBHUX JU(MEpEeHLINHUX O3HAK MOBJICHHEBOI
MOBENIHKH KaHaIIUIIB YKpPaiHCHKOTO IOXOJKEHHS, BUOKPEMUTH OCHOBHI CETMEHTHI 1
CYNEepCEerMeHTHI OCOOJMBOCTI MOBJICHHS JIOCHIIPKYBaHUX BIKOBUX TPyl 1H(QOpPMaHTIB
YKPaiHCHKOTO TMTOXOIKEHHS.

OO0’ekTOM JOCHIPKEHHS € KBa3ICIIOHTAHHE MOBJICHHS KaHAAIMIIB YKPaiHCHKOTO
MOXOJ/DKEHHS, MEIIKaHIB JBoX perioHiB Kanaaum — mpoBiHmii AsnnOepra 1 Mawnito6a.
[Ipenmerom € hoHETUYHA BaplaTUBHICTH MOBJICHHEBOI TTOBEIIHKHM KaHAIIMIIIB PI3HUX 32 BIKOM.

Mamepianom pocnikeHHs cTaiau 12 ypuBKiB MOBJICHHS IIECTH MPEICTABHUKIB TBOX
perioniB Kanaau — npoBiniiit Ans0epta 1 MaHiT00a, K1 € YKpaiHISMHU 32 MOXOHKEHHSIM.
3araJIbHUM 4ac 3By4YaHHs CKJIaB 48 XBUIHH.

OCHOBHUM MemooOM O00CNiONCeHHs: € ayAUTOPChKUN aHami3, SKAA JaB 3MOTY
1IeHTU(IKYBaTU Ta 1HTeprpeTyBaTH 310paHi (oHeTnyHi gaHl. B aynuTopchkomy anamizi
Opaii y4dacTb ayauTOpHU-(UIOIOTH, BUKIAAa4yl Ta acmipaHTd Kadeapu TEOPETHYHOI 1
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MPUKIaAHOI (POHETHKHM aHTIINChKOI MOBH (DaKyJIbTETy pPOMaHO-T€PMaHCHKOI (inomnorii
Opnecpkoro HalioHaNBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [. I. MeuHukoBa. Yci ayaAuTopu BUBYAIU
aHTJIIACHKY MOBY SIK CIIEIaJIbHICTD 1 BOJIOIIIOTh HEIO SIK IHO3EMHOIO MOBOIO.

Haykosa Ho6u3na BUKOHAHOIO JOCHIIKEHHS IWOJSra€e B TOMY, IO BIEpIIE Y
BITYM3HSIHUX HAYKOBUX CTYAISIX MPEAMETOM BHBUYEHHS CTana ()OHETHYHA BapIaTUBHICTD
MOBJICHHsI KaHAIIMIIIB YKPAiHCHKOTO TTOXO/PKEHHS, BCTAHOBJICHHS AU(PEPEHIIIHHUX BIKOBUX
O3HaK MOBJICHHS JIOCJII/PKYBaHUX MOBIIIB.

Teopemuyne 3HAYEHHS TOJIATAE B TOMY, IO MPOBEJCHE AOCTIIKEHHSI MOXe OyTH
MIEBHUM BHECKOM B TE€OPIIO J1aJIEKTOJIOTII 30KpeMa, 1 B COIIO(OHETHKY 3arajioM.

Ilpaxmuune 3HAYEHHS TOJISITA€ Y MOXKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS OTPUMAaHUX BUCHOBKIB
B MPAKTHUIl BUKIAJAHHS TEOPETUYHOI (OHETHKM aHrmiichbkoi MoBU (po3aun "Jliamektu
aHTIkcbKkoi MOBH").

Bukiag ocHOBHOro marepiajiy. 3a gaHuMu octaHHporo nepenucy (2006 p.) 88,6%
HaceneHus Kanagum (6e3 Ksebeka) 3Ha€ TUIBKM aHIJIHACHKY MOBY, aHIJIHCBKOIO 1
(hpaHITy3pK0I0 MOBaMH BOJIOIOTH 1m1e 9,1% kaHamiis, ¢ppaniry3pkoro 0,9%, »KOIHOIO 3 HUX
—1,3%. Y KBeOeKy TiIbKHM aHTITIHCHKOI MOBOIO BOJIOIOTH 6,7% MEIIKaHI[IB, aHTJTIHCHKOIO 1
(panity3pKor0 — 32,4%, Tibku Gpanity3skoro — 60,1%, xoaHoro 3 Hux — 0,8%.

Hacenennss kpaiHu mMOAUISIETbCS HA TP JIIHTBICTUYHI Tpynu: aHriopoHu —
KaHaJiiIl, piAHOI0 MOBOIO SIKUX € aHTJiichKa; (hpaHKoPOHU — KaHAIINI, PITHOI MOBOIO
AKUX € paHIily3bKa; anohoHN — KaHAA1iIIi, P1IHOI MOBOIO SIKHX € sIKa-HeOy /b 1HIIIa MOBA.

3rifHO0 3 KaHAJCBKUMH JDKepenamu, y Kpaini memkae 1251170 ykpaiuumis, mio
ckianae 3,8% 3aranbHoi KinbKOCTi HaceneHHs. Kanaga € Tperboro micis Ykpainu 1 Pocil,
KpaiHoo, JIe IPOKUBAIOThH YKpaiHill. BoHM MelKaoTh B yCiX MPOBIHIISAX MO BCii TEPUTOPIi
kpainu. binpmma ix gactuna (345410) memikae B mpoBiHilli Anpbepra. OHTapio € apyroro
MPOBIHIIEID 3a KUIbKICTIO ykpaiHuiB (342005). 3a Hew WHayTth mnpoBiHUli ManiToOa
(174995), CackaueBan (136415) ta KeOek (32265). YV pewTi OpoBIiHIIN iX KUIBKICTh
cknagae Bim 160, sk y Hynasiti, mo 8520 sk y Hosiit lornangii. o 1971 poky
imMmirpyBaiia 17% kaHaacbkux ykpainiis, B 1971-1980 pp. — 3%, y 1981-1990 pp. — 4%, y
1991-2000 pp. — 33% 1 B 2001-2011 pp. — 43%. Y 2011 p. B Kanagy immirpysanu 65450
ykpainiiB. Y 1981 poui 90;% xkaHamifiiB yKpaiHCHKOTO TOXOKEHHS HApOIWIHCS B
Kanani, mo Oyno HaWBUINOIO KUIBKICTIO cepel He (paHIy3pKoi 1 HEOPUTAHCHKOT
IMMITPAHTCHKHUX TPYIIL.

OcHoBHOI0O O(iIiiiHOI0 MOBOIO y Bcix mpoBiHIisx Kanaam € anrmificeka. OmHak
HEOOXITHO BpaxOBYBaTH, IO YKpaiHIll, SKI MPOXWBalOTh B KaHami BOJOAIIOTH JBOMA
MOBaMH — PIJTHOIO YKPATHCHKOIO 1 aHTIIHCHKOIO.

VY Hamomy A0CiIKEHHI MU 3p0OUIH cripoOy TOCHIAUTH, SIK1 3MiHM Ha (POHETUYHOMY
PIBHI CTaJuCs B MOBJICHH1 KaHAIIUIIIB YKPATHCHKOTO MOXOI>KEHHSI.

[HpopMaHTH — 11€ KIHKH 1 YOJIOBIKH, SIKI MPALIOIOTH B pI3HUX IpodeciiiHux cdepax,
MaloTh CTaOUIbHUM NMPUOYTOK Ta 3100yJIM OCBITY B HaBUaJbHUX 3akiafgax Kanamau.

[adopmantu Oynu po3noaisieHi Ha Tpu BikoBi rpymu: 1) 30-40 pokis; 2) 40-55 pokis;
3) monan 55 pokis.

JInst mpoBeJieHHsI ayAMTOPCHKOTO aHali3y 3 MOBJIEHHS 1H(pOpMaHTIB Oyiu BiAiOpaHi
CIIOBa, SIKi MICTSITh TosiocHi horemu [a:], [1], [1:] Ta [A].

I. A a: I
keen stuff car kid
dean such far chicken
each duck garden it
seats front part in
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meet gone dance Sit
love

VY BuUMOBI rosiocHux ()OHEM ayIuTOpW 3BEPHYJM YyBary Ha TaKy TEHACHIIIO: s
iHpopMaHTiB BikoBO1 rpymnu "30-40 pokiB" xapakTepHa OiIbIl 3aKpuTa BUMOBa (hoHEM [I:]
Ta [1], 1 OLIBIN MepeaHe 3By4YaHHs doHeM [a:] Ta [A]. Li hoHeMU po3rasganuch ayauTopaMu
K OCHOBHI Ju(epeHIIaTOpU MOBJICHHS KaHAINIIB YKPATHCHKOTO MOXOIKEHHSI.

Y mognenHi iHpopmaHTiB BikoBoi rpymu "40-55 poki" donemu [1:] Ta [1] 3BydaTh
MaiiKe OJIHaKOBO, 3By4aHHs ¢oHeM [a:] Ta [A] BiAPIZHAETHCS: 3ByUYaHH (OHEMH [A] OLIBII
noBre, a ¢poHema [a:] — KOpoTia 1 OUIbII MPOCYHYTa BIIEpE], HA BIAMIHY, HANPUKIIAJ, Bij
OpUTaHCHKOTO BapiaHTa.

Y MoBieHHi iHQoOpMaHTIB BikoBOI Tpynu "moHam 55 pokiB" y doHemu [I:]
CIIOCTEPITAETHCS TEHACHINA M0 MesaKoi audToHTi3amii 1 BUMoBHU [a1], poHema [1] 3By4HTH
JICIO CWIbHIIIE y MOBJCHHI IOCHTIKyBaHUX iH(poOpMaHTIB, ¢oHemMa [a:] Mae CHUIBHO
BUpaKEHE MepeIHE KOPOTKE 3BYUaHHs, 10 CXO0XKe Ha ykpaiHcbke [A], a ¢donema [A] Oiibin
CX0’ka Ha 3By4aHHs [0].

OTXe, OCHOBHI BIAMIHHOCTI Ha PIBHI TOJOCHUX (POHEM BUSIBICHI ayJIUTOpPaMH B
MOBJICHHI KaHAJINIIB YKpPaiHCHKOTO TOXOJ/DKEHHS, IMPEICTAaBHUKIB TPbOX BIKOBUX TIpyI
Taki: nudronrizamiga GoHemu [1], OUTBII MPOCYHYTE BIEpen 3By4aHHs GoHemH [a:] B TpyIil
"moHan 55 pOKiB” ta "30-40 pokiB"; OI[HaKOBe 3BYYaHHS JOBIHX 1 KOpOTKUX QoHeM [1:] Ta
[1] y moBnenHi BikoBoi rpynu "30-40 poki"; 3amiHa TOBroi q)OHeMI/I [a:] Ha 11 KOpOTKUIA
aHaJor [A] y MOBJICHHI MPEACTaBHUKIB BiKOBOI rpymnu "40-50 pokis".

HactynHum eranmom ayauTOpChKOTO aHamizy OyJio BHU3HAYEHHS AU(EpEeHIIMHUX
MEJNOJIMHUX XapaKTePUCTUK B EKCIEPUMEHTAILHOMY Kopmyci. AyautopaMm-(dimonoram
Oy70 3ampoloOHOBAHO BCTAHOBUTH BHUJM IIKAJT 1 HANpsM pyXy OCHOBHOTO TOHY B
nepeaTepMIHAIIbHIN YaCTHHI IHTOHAIIIMHOTO KOHTYPY.

HaBeneni  pesynpTaru  aHamizy  BKa3ylOThb  Ha  BapilaTUBHUN  Xapakrtep
MEepeATepMIHAIBLHOI YAaCTUHU BUCJIOBJICHHS B KOXHIM 13 JOCHII)KYBaHHUX BIKOBUX TpYII.
JlocnmimpKeHHsT MOBJICHHSI KaHAINIIB YKPAiHCHKOTO TOXO/KEHHS IMOKa3y€e MpEeBaIlOBAHHS
CIaJHO1 Ta piBHOI 1IKaJ (Tadmuuis 1).

Tabnuys 1.
YacTOTHICTh Y:KUBAHHA OCHOBHMX BH/IB HIKAJ B MOBJICHHI MPEJACTABHUKIB TPHOX
BiKOBHX rpyn

. OcHoBHI mKkamu (%)
Bixosi CragHa 3 MOPYIIEHOIO
rpynu N PiBHa | Bucxinna pymie XBunenoniona | Bceworo
CTyIiHYaCTa MOCTYIOBICTIO

30-40 39 30 19 3 9 100
POKIB
40-55 32 35 21 5 7 100
POKIB
Honan 28 8 22 15 27 100
55 pokiB

OtpumaHi pe3yJbTaTH CBiA4aTh MPO T€, IO B MOBJICHHI MPEICTaBHUKIB BIKOBOI
rpynu "30-40 pokiB" mpeBaNIOOTH CHajHa Ta piBHA KA, IO CBITYUTH MPO EMOIIIHHO
HEUTpaJIbHUM XapakTep CHUIKYBaHHA 1 € THUIOBUM SIK i OpPUTAaHCHKOIO, Tak 1
aMEpPUKaHCHKOTO BapiaHTIB AHTJIIHCHKOI MOBHU.
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Y MOBIIEHH] MTPEACTaBHUKIB BIKOBOI rpynu "MoHaA 55 pokiB" XapakTep MeIoIIHHOTO
KOHTYpPY Ma€ BaplaTUBHUN XapaKTep 1 MPOSIBISIETHCS Y BUCOKOMY BIJICOTKY XBUJIEHO10HOT
mkanu (27%) 1 ayke HU3bKOMY BiCOTKY piBHOI mikamu (8%). Lle cBiguuth mpo OuIbII
eMoIIiiiHe 3a0apBJICHHS MOBJICHHEBOI TIOBEMIHKM MPEACTABHHKIB IIi€l BIKOBOI TPYIIH.
Cnanna cTymiHYacTa IIKaia, sKa MpeJcTaBieHa B MOBIICHHI Ii€i rpynu (28%) mae Take
rpadivyHe BiioOpaKeHHS:

My brother and I, we were young then, we liked to watch movie every day

Puc. 1. IHTOHOrpama BwWIIEHaBEIEHOI (pa3ud B MOBJIEHHI >KIHKH 3 BIKOBOI I'pyId
"mmonaz 55 pokiB".

[ ]
~

/

./00 -—

VY HaBeeHOMY HEUTpaJbHOMY BHCIJIOBIIIOBaHHI MIPEICTABIICHA XBHJICIIONIOHA IIIKaJIa,
sKa He \ TUIIOBOIO IS AHIJIIMCHKOr0 MOBJICHHS.

—e—s/

Puc. 2. Inronorpama ¢pasu: Do you know what | mean? Y moBiieHHI npejcTaBHIKA
BikoBOi rpymu "40-50 pokiB"

HaBeneHe BHUCIIOBIIIOBAHHSI MPEACTABICHO PIBHOIO IIKAJIOK CEPEIHbOrO pIBHA 1
BIJIPI3HSIETHCS BiJl 3arajibHOAHIJIIMCHKOI TEHJACHIIII, SIKa MPOSIBISIETHCS B MEHII KPYyTOMY
BHUCXIJTHOMY 3aBEpIICHHI. Y IIbOMY * BUIAIKy (hpaza 3aBEpIIy€EThCS BHCOKHUM BUCXITHUM
TOHOM, L0 BKa3y€ Ha €eMOLIMHUIA CTaH MOBLI.

OTxe, y MOBJEHHI KaHaAIMIIB YKpPaiHCHKOTO MOXO/DKEHHSI BCIX JOCHIIKYBaHUX
BIKOBUX TPYI MepeATepMiHaIbHA YaCTHHA CHHTarMu (IIKaja) Ma€ BapiaTUBHHUM XapakTep.
[IpeBantoBaHHs CHaAHOI CTYMIHYACTOI IIKATN CBIMYUTH MPO TEHACHINIO IO BUKOPHUCTAHHS
CTaHJAPTHUX (JOPM BUMOBH Yy BCiX BIKOBUX IpyIax.

BixuBanHs XBUIENO10HOT MIKaIK B MOBJICHH1 MPEJACTABHUKIB BIKOBOT Ipymnu "TIOHA
55 pokiB" BKka3dye Ha eMolliifHe 3a0apBlICHHA MOBIICHHS, Ha 3JaTHICTh TepelaBaTu
3aXOIUICHICTb, 3aIlIKaBJIEHICTh, (POKYCYBaTH yBary Ha HAMOLIbII BaXKJIMBUX CJIOBAX.

AHani3 HOMEHKJIATypH TE€PMIHAJBHUX TOHIB y MOBJICHHI KaHAJIHIIB YKpaiHCHKOTO
MOXOJIKEHHSI, SIK1 MEIIKAalOTh B MPOBIHIIAX AnbOepTa 1 MaHiTo0a, IEeMOHCTPY€E YaCTOTHICTh
yxxuBaHHs Hu3bkoro cmagHoro (Low Fall), Bucokoro cmamuoro (High Fall), Husskoro
BucxigHoro (Low Rise) Ta Bucokoro Bucxiguoro (High Fall) (tabmurs 2).

Tabnuys 2.
OcHoBHI TepMiHaJIbHI TOHU (%)
Bikosi Hwuspknit | Bucokuii | Husekmit | Bucokmii | CnamHo-
rpynu CHagHWil | chmagHui | BUCXIIHWH | BUCXIIHUM | BUCXigHuil | Bcewporo
Low Fall | High Fall | Low Rise | High Rise | Fall Rise

30-40 42 24 28 6 : 100
POKIB
40-55 36 32 27 3 2 100
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POKIB
ITonan 55
POKIB

HaBenemo npukiiaj yKUBaHHS HU3BKOTO CMAJHOTO TOHY B MOBJICHHI IPEICTaBHUII
BikoBoi rpymnu "30-40 pokiB".

25 25 26 10 15 100

AR R S

Puc. 3. Inronorpama ¢pazu Well, | just ‘fell in \love with flim immediately

Y MoOBIeHHI IpencTaBHHMKIB BiKOBOi rpynu "40-55 pokiB" Ta "monax 55 pokiB"
ayJIUTOPH 3a3HAYMIIM HE TaKU KPYTHH PyX TOHY, K Y MOBJIEHHI MOJIOJIIOTO MOKOJIHHS.
CrniajiHe 3aBepliieHHs1 Ma€e OUTbII pIBHUM TOH, HAPUKIIAL:

® e
\0.....

\..

[ ]
Puc. 4. Inronorpama ¢paszu | worked in many places before | settled here.

AHanoriuHa TEeHIEHI[S 10 MEHII KPYTOTO 3aBepIleHHsS, a OUIbII MOoJIOroro Oyrna
3aikcoBaHa Ha MPUKIIA/l B)KUBAHHS BUCOKOTO CIAJHOTO TOHY:
I'm soon 'getting ‘married

TN

u-. . . . 3
Puc. 5. InroHOrpama BwHIleHaBeAECHOI (pa3u B MOBJICHHI MPEACTABHUIIl BIKOBOI
rpynu "40-55 pokis"

Bucokwuii BUCXiTHMIA TOH € HAHOUIbIII YAaCTOTHUM Y MOBJICHH] ITPEICTAaBHUKIB BIKOBO1
rpynu "moHana 55 pokis". el TOH yXuBaeThCs B eM(paTUIHOMY MOBIICHHI JJIsI BUPAXKCHHSI
IIUPOTO 3/IMBYBAHHSI, HAPUKJIIA:

You 'do 'know what | ‘mean?

« —

[ ]
Puc. 6. [aToHOTpaMa BuIieHaBe1eHOT Gpa3u

Sk mokazaHO Ha IHTOHOTpPaMi, BUCXITHUM TOH MOYHMHAETHCS Ha SJIPOBOMY CKIIAII,
ayJIUTOPH TaKOX BiAMIYaIM MOBUIBHUM BUCXIAHUNA PyX. 3ayBaskeHHS ayIUTOPIB 301ratloThCs
3 JaHUMH, OTPUMAHUMHM paHille, Mpo Te 110 BUCXIAHUN pyX TOHY B Iepe]] TepMiHaJIbHiH
yacTUHI ()pa3u B YKpaAiHCHKIN MOBI J€II0 NOBUIbHIIIMM, a caM SIAPOBUM CKJIAJ Ma€ OLIbII
nojorui xapakrep [1].

BucnoBku. OTXe, pe3ylbTaTd MPOBEACHOTO METOJOM ayJIUTOPCHKOTO aHali3zy
(hOHETUYHOTO JOCHIPKEHHS CBITUaTh MPO HASBHICTH Y MOBJICHHI MemiKaHiiB Kanagu sk
CETMEHTHUX 1 CYNEpCerMEHTHHUX pPHUC, NPUTAMAaHHUX MOBJIEHHIO aloQOHIB, TaKk 1
crenuiYHUX O3HAK, SKI BUSABJISIOTH CBOEPIAHICTH MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH KaHAJINIIIB-
ao(oHIB yKPaiHCHKOTO IMOXO/KCHHS.

HaliyacTimuMu BusiBAMH MPOCOAMYHOI 1HTEp@EpeHLii B aHTHCHKOMY MOBJICHHI
KaHAIIHIIB YKPATHCHKOTO MOXO/DKCHHS € TaKl: MOJIOTHH XapaKTep CMagHOTO 1 BUCXITHOTO
SJIPOBOTO TOHY, 3TJIa/PKEHUNA MEJIOIIMHUNA KOHTYP, TPEBATIOBAHHS XBUJIENO110HOT IIIKAJIH.
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JlubepeHiitHuMy 03HaKaMu TOJIOCHUX B MOBJICHHI KaHAQJIMIIB, PI3HUX 32 BIKOM €:
I TOHT13a1isl KOPOTKUX (hOHEM, OUIbII BIIKPUTE BUMOBISIHHA (DOHEM 3aTHLOTO pALIY,
BIJICYTHICTh OIO3UIII KOPOTKUW-TOBTUM TOJMOCHUH. Taki ¢OHETHYHI OCOOIMBOCTI
MOBJICHHEBOI MOBEIIHKHU € PE3yJIbTaTOM IHTepdEepeHIlii aHTIIIHCHKOT MOBH 3 P1THOIO MOBOIO
(ykpaincbkoro). Haitbinbmr sickpaBo 1l iHTep(EepeHTHI O3HAKM BUPaXEHI B MOBIICHHI
NpeICTaBHUKIB BIKOBOI IpynHu "moHaj 55 pokis". Bce BUILIEBUKIIAZEHE CBITYUTD PO TE, 110
MOBJICHHEBA TOBEJIHKA JIOIWHU (OPMYETHCA 3 TUTHHCTBA, 1 30€pIiracThCsi B MOBJICHHI
YIPOJOBXK BCHOTO MEPIOAY il HKUTTS.

JlocmimkeHHsT O0COOMMBOCTEH MOBJICHHEBOI TMOBEIIHKM KaHAJINIIB YKPaiHCHKOTO
MNOXOJKEHHSI BB)XKA€MO IMEPCHEKTUBHUM HAIPSIMOM MMOJAJIbIINX HAYKOBUX IMOIIYKIB MPH
BHUBUYEHHI MPOPECIHHUX 0COOIMBOCTEN MOBIICHHS.
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0. O. Pycasckasn,

Hayuonanvnoui ynusepcumem "Oodecckasn mopckas akademus”,
Kageopa anenuticko2o a3vika Ne 2

POHETHYECKHE OCOBEHHOCTH PEYEBOI'O IIOBEAEHHSA
KAHAIITEB YKPAHHCKOTI'O ITPOUCXOXIAEHHSA

CraThsi TOCBSIEHA HW3YYEHHUIO (POHETUUYECKMX OCOOCHHOCTEH peuyu KaHaIleB
YKPAMHCKOTO TPOUCXOXACHUS, MpeICTaBUTeNell TpeX BO3PACTHBIX TIPYIN, KOTOpHIE
MPOKMBAIOT B MpOBHHIMAX Ajpbepra u Manutoba. IlpoBenennoe doneTnyeckoe
UCCIIEZIOBAHME JI0Ka3aJ0, 4YTO B PEUYM NpPEJCTaBUTENed TpeX BO3PACTHBIX TPy
CYLIECTBYIOT ompezeneHHble AudQepeHiuanbaple MPU3HAKU, KOTOPbIE MOKAa3bIBAIOT
CBOE0Opa3re NX PEUCBOTO MOBEICHUS.

KiroueBble cjioBa: KaHa/lbl, BO3PACTHBIE I'PYIIbI, (POHETUUECKOE HCCIIECOBAaHNE,
pedeBoe MOBEJICHUE, YKPAUHCKOE MMPOUCX0KICHHUE.

0. O. Rusavska,
National University "Odesa Marine Academy",
Department of English No. 2

PHONETIC PECULIARITIES OF CANADIAN UKRAINIANS'
SPEECH BEHAVIOR

The article is dedicated to the study of phonetic characteristics of Canadian Ukrainians'
speech of three age group representatives, who dwell in Alberta and Manitoba provincies, The
study of Canadian variant of English has aroused great interest among linguists. Due attention
has been paid to vowel system, its allophone variation, nevertheless prosodic system hasn't
been studied thoroughly. None has been said about phonetic peculiarities of regional variants of
English in Canada, in particular phonetic features of Canadian Ukrainians' speech behavior
haven't got scientific qualification. The population of Canada is devided into three large groups:
Anglophones — Canadian whose native language is English; French speaking Canadians and
allophones, whose native language is not English.

According to Canadian media sources more than million Ukrainians live in Canada.
Their speech peculiarities hasn't been investigated yet. This phonetic research makes an
attempt to study phonetic variation on both segmental and prosodic levels and to reveal
differentiating features, typical for Canadians' of Ukrainian origin speech.

The conducted research allowed to single out the most specific features which expose
the originality of Ukrainian origin Canadian's speech.

The most frequent prosodic interferent features in the speech of the analysed
informants are the following: sloping character of Falling and Rising nuclear tone, smooth
melodic contur, prevalence of wavy Head.

Differentiating vowel features in the speech of various age group Canadians are:
diphtongization of short vowel phonemes, front articulation of back vowels, absence of
short-long vowel opposition.

Such phonetic peculiarities of Canadian's speech behavior are the result of native
(Ukrainian) language interference. Most vividly these interfering features are expressed in
the speech of "more than 55 years old" age group.

Thus, speech behavior of a person is formed in childhood and is preservel in the
speech during the whole period of life.

Key words: Canadian, Ukrainian origin, age group, phonetic investigation, speech
behavior.
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